
 
   

 

 

   
 

     
     

  

    
   

      
     

 

     
    

       
  

 
          

    

 

    

    

    

    

      

 
       

         

  

      

   

 
          

MINISTRY OF SOCIAL 
DEVELOPMENT 
TE MANATU WHAKAH IATO ORA 

25 August 2023 

Tēnā koe 

On 16 August 2023, you emailed the Ministry of Social Development (the 
Ministry) requesting, under the Official Information Act 1982 (the Act), the 
following information: 

• The number of applications received by Te Kāhui Kāhu for a core 
worker exemption from the date that the Children’s Act 2014 was 

brought into effect up to and including 30th July 2023 
• The number of core worker exemptions granted in the same time 

period. 

The Children's Act 2014 introduced a workforce restriction that means it is 
unlawful to employ a core children’s worker who has been convicted of a 
specified offence, outlined in schedule 2 of the Act, unless they hold a core 
worker exemption. 

An exemption can only be granted by the Chief Executive of a key agency listed 
in the Act. There are 5 key agencies: 

• Ministry of Health, 

• Ministry of Education, 

• Ministry of Justice, 

• Ministry of Social Development, and 

• Oranga Tamariki - Ministry for Children. 

An exemption can only be granted if the relevant Chief Executive is satisfied 
that a person would not pose an undue risk to the safety of children, if 

employed or engaged as a core worker1. 

More information about the core worker exemption process can be found on 

the following website: tekāhuikāhu.govt.nz/core-worker-exemptions. 

1 Section 35 of the Children’s Act 2014 refers. 
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	1 Section 35 of the Childrens Act 2014 refers: 


